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 البحث ملخص

ّّالعربيةّّّاللغةّّّلتصبحّّجيل،ّّإلىّّجيلّّمنّّالقرآنّّفّيّّمتجذرةّّوهيّّالاسلاميّّّالدينّّفيّّعاليةّّّمكانةّّالعربيةّّّاللغةّّّتحتلّ 
ّالكلماتالمفتاحيةّ.العربوالمحليينّّالتجارّّبينّّالتجارةّّوسائلّّّعبرّّإندونيسياّّأرخبيلّّإلىّّالعربيةّّاللغةّّّدخلتّّوالمسلمين؛

ّّمكانةخاصةفيقلوبالمسلمينالإندونيسييّنّّعلىّّالعربيةّّاللغةّّوحازت  .الإندونيسيةّّاللغةّّالتأثير،ّّالعربية،ّّاللغةّّ،كانةالم:
ّالصددجهوداّّّهذاّّفيّّوبذلواّّالعربية،ّّاللغةّّأبنائهمّّتعليمّّإلىّّوسعواّّالإسلامية؛ّّالشريعةّّومصدرّّوالسنةّّالقرآنّّلغةّّلأنها

ّّواللغةّ  هذاّّيومناّّحتىّّفيهاّّهوادةّّولاّّبحماسّّّذلكّّيفعلونّّزالواّّوماّّوالخاص،ّّالعامّّالتعليمّّفيّّكبيرةّّومهارةّّشديدة
ّّالمائةّّفي12.5ّّإلىّوتصلّالإندونيسية،ّاللغةّمفرداتّبناءّذلكّفيّبماّالإندونيسية،ّّاللغةّّعلىّكبيرّّتأثيرّلهاّالعربية

ّالدين؛ّّمجالّّفيّّخاصةّّالعربيةّّباللغةّّوالمصطلحاتّّّالكلماتّّمنّّوالعديدّّالعربية؛ّّاللغةّّمنّّمأخوذّّالمفرداتّّمن
الإسّلنشرّكوسيلةّّالإندونيسيّوالأدبّّاللغةّتطويرّفيّالإندونيسيّالأدبّّمجالّفيّوالإسلامّالعربيةّاللغةّوتساهمّ  

إندونيسياّّفيّالعربيةّّواللغةّالإسلام  

الإندونيسيةّّاللغةّالتأثير،ّالعربية،ّاللغةّالمنزلة،:ّ المفتاحية الكلمات  

 
Abstract 

 
The Arabic language has a high place in the hearts of Muslims and deepened roots in the descent 
of the Koran, became the language of Arabs and Muslims. The Arabic language has already 
entered Nusantara Island, Indonesia, through means of trade between Arab and local merchants. 
The Arabic language has gained a special place in the hearts of Indonesian Muslims because it is 
the language of the Holy Quran, Sunnah and the source of Islamic law. And sought to teach their 
children the Arabic language, and in this regard made great efforts and ability in public and 
private education, and they are still doing so with passion and tirelessness until today. The Arabic 
language has a significant impact on the Indonesian language. Including the construction of the 
vocabulary of the Indonesian language until 12.5 per cent of its vocabulary is taken from the 
Arabic language. And many Arabic words and terms especially in the religious field. The Arabic 
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language and Islam in the field of Indonesian literature contributed to the development of the 
Indonesian language and literature as a means of spreading the Islamic religion and the Arabic 
language in Indonesia.  

 

     Keywords: Arabic language, Indonesian language , Influence, Position. 
 

Abstrak 
 

Bahasa Arab mendapat tempat yang tinggi di hati umat Islam dan mengakar dalam turun-
temurun Alquran, menjadi bahasa Arab dan umat Islam. Bahasa Arab sudah masuk ke Pulau 
Nusantara, Indonesia, melalui sarana perdagangan antara pedagang Arab dan lokal. Bahasa 
Arab telah mendapatkan tempat khusus di hati umat Islam Indonesia karena merupakan 
bahasa Al-Qur'an, Sunnah dan sumber hukum Islam. Dan berusaha untuk mengajari anak-anak 
mereka bahasa Arab, dan dalam hal ini melakukan upaya dan kemampuan yang besar dalam 
pendidikan publik dan swasta, dan mereka masih melakukannya dengan semangat dan tak 
kenal lelah hingga saat ini. Bahasa Arab memiliki pengaruh yang signifikan terhadap bahasa 
Indonesia. Termasuk konstruksi kosakata bahasa Indonesia hingga 12,5 persen kosakatanya 
diambil dari bahasa Arab. Dan banyak kata dan istilah bahasa arab khususnya dalam bidang 
agama. Bahasa Arab dan Islam dalam bidang sastra Indonesia memberikan kontribusi bagi 
perkembangan bahasa dan sastra Indonesia sebagai sarana penyebaran agama Islam dan 
bahasa Arab di Indonesia. 

 
      Kata kunci: Kedudukan, Bahasa Arab, Pengaruh, Bahasa Indonesia. 
 

 المقدمة 

إن ّاللغةّالعربيةّمنّأقدمّاللغاتّفيّالعالمّوأغناهاّعلىّالإطلاقّ،ّبلغتّأوجكّمالهاّفيّالتعبيرّالبليغّومجدهاّ
1ّالفصيحّقبلّالبعثةّالمحم دي ةّ،ّوارتفعّشأنهاّوتعم قتّجذورهاّبنزولّالقرآنّالكريم،ّفأصبحتّلغةّالعربّوالمسلمين.

كّانتّقبلّتحتلّمكانةّالصدارةّّّّّّّ كّما واللغةّالعربيةّلغةّتتمتعّبمكانةّرفيعةّبينّاللغاتّالحيةّفيّالعصرّالحاضر
منّاللغاتّالمشهورةّينظرّإليهاّالعربيّعامةّوالمسلمّخاصةّبشيءّمنّالتقديسّوالإحترام.ّوّتتعاظمّمكانتهاّيوماًّّ

اّتحملّفيّطي اتهاّالقيمّالرّ كّماّتكمنّفيهاّروحّالأخو ةّالتيّّبعدّيومّ،ّلأنه  وحي ةّالتيّمنحهاّالإسلامّلكل ّمسلم،
2ّتربطّبينّقلوبّالمسلمينّبرباطّوثيق،ّفهيّالوسيلةّالأولىّللدعوةّالإسلامي ةّوالحضارةّالإسلامي ةّفيّالعالمّ.

العربيةّهيّوطيدةّوقويةّوهيّعلاقةّدينيةّّّ الشعبّالإندونيسيّالمسلمّواللغةّ العلاقةّبينّ ومنّهناّفإنّ
وحضارة.ّوالسؤالّيطرحّنفسهّهو:ّماّهيّمكانةّاللغةّالعربيةّعندّالشعبّالإندونيسي؟ّوإلىّمدىّتأثيرّاللغةّ

 
ي-مشةيال ي يالالوالةتييالوسااااااعلميال لحل ايلشميالحلاااااا فييالليو  ايغةيا للبيالليايال لنل ايليبليالوعائب يدوعتي  عل ي   ايي1

.2/50تي1982م تبايالتلنلايال لنةيل  ليالخللجتيالل عضتيتيا للبيالليايال لنل ايليبليالوعائب يدوع  

 -يالحلج يالسعدقتي51ي2
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ولإجابةّهذاّالسؤال،ّاستعملّالباحثّالدراسةّالمكتبيةّويعتمدّعلىّالمنهجّالوصفيّّّدونيسية.نالّإالعربيةّفيّاللغةّّ
ّالتحليليّ.

 وصول اللغة العربية إلى اندونيسيا 

وإنهّلمنّالصعبّتحديدّوصولّاللغةّالعربيةّإلىّاندونيسيا،ّإلاّأنّبعضّالباحثينّيذكرونّأنّالعربكّانتّ
لهمّعلاقةّتجاريةّمعّسكانّالمنطقةّمنّعهدّمبكرّقبلّالإسلام.ّوفيّهذاّالصددّيقولّأحمدّشلبيّفيّموسوعتهّ:ّّ

يسياّمنذّالقرنّالثالثّعلىّالأقل،ّوتعاونواّمعّّ"ّوتؤكدّالبحوثّالعلميةّأنّالتجارّالعربّعرفواّالملايوّوّإندون
التجارّالمحليينّفيّجاوىّوجزائرّمالوكوّوغيرهاّمنّجزرّالمنطقةّالغنيةّبالتوابل،ّوذلكّفيّأثناءّرحلاتهمّإلىّالصينّ
وقدّدونتّالسجلاتّالصينيةّالقديمةّذلكّوذكرتّماّيفيدّبأنّالعربّقدّاتخذواّعندهمّأماكنّاستيطانّفيّهذهّ

ّّ.3ميلادية300ّّّرّوفيكّانتونّوكانّذلكّحواليّسنةّالجزّ

ولاّشكّأنّارتباطّاللغةّالعربي ةّبالإسلامّقدّأتاحّلهاّالانتشارّوالذيوعّفيّسائرّأنحاءّالمعمورة.ّوالكلامّّ
كّلغةّتواصليةّيتكلمّبهاّالناس.ّوّإنماّ كّلغةّرسميةّأو عنّانتشارّاللغةّالعربيةّفيّإندونيسياّليسّالقصدّبهّانتشارها

كلغةّالدينّحيثّاستخدمهاّعلماءّالدينّالإسلاميّفيّدراستهمّللعلومّالإسلاميةّوتدرسّفيّّّنتشارهاّاالمرادّبهّّ
ّالمؤسساتّالتعليميةّالإسلاميةّالمعاهدّالدينيةّفيّأنحاءّالبلادّالمختلفة.

واللغةّالعربيةّلهاّمكانتهاّالخاصةّفيّقلوبّالمسلمينّالإندونيسيينّمعّأنهاّاللغةّالثانيةّبالنسبةّلهم،ّإلاّأنهاّّ
.4ّنالتّاهتماماّوعنايةّأكثرّمنّغيرهاّمنّاللغاتّلأنهاّلغةّالقرآنّالكريمّوالسنةّالمطهرةّومصدرّالشريعةّالإسلاميةّ

أّدخلواّالإسلامّمنّالعرب،ّتبنواّالحرفّّ ونتيجةّلاعتناقّالإندونيسينّللإسلامّوّفضلّاحتكاكّبينّالشعبّوالذين
كّذلكّأهاليّالجاويةّالمسلمةّتبنواّماّيسمونّّ العربيّلكتابةّاللغةّالملايويةّالتيكّانتّسائدةّفيكّلّأنحاءّالأرخبيل،

.ّوسعواّلتعليم5ّّ(ّالتيّمازالتّمستمرةّإلىّيومناّهذاّفيّبعضّالمعاهدّالإسلاميةّالتقليديةPegonّبكتابةّفيجونّ)

 
 أحح يشلبةتيموسوعايالتعر خيالإسفمةي الشضعرةيالإسفملاتيم تبايالووضايال لنلاتيالئعهلةي1983مي8/ي451.يي3

ي.بعكستعن- مجلاالئسحعل لنةتيجعم ادوجعبتلاهوراللياال لنلا م ع توعال لحلافلفوحعلئلآ وافسبلهتيياعهلمشحودمشح ي ئوبتيي  -4
 .ي48-47متي 2016 ال  دالثعلثوال لل نت

5 -Ibnu Fikri, AksaraPegon: StudiTentangSimbolPerlawanan Islam Jawa Abad Ke – XVIII – 

XIX, Eprints.Walisongo.Ac.Id, 2014. 
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أبنـائهمّاللغةّالعربي ـة,ّوبذلواّفيّهذاّالصددّجهوداًّجبارةّومقدرةّفيّالتعليمّالحكوميّوالأهلي،ّومازالواّيفعلونّذلكّّ
 بهمةّلاّتعرفّالكللّوالمللّحتيّاليوم.

 اللغة العربية في إندونيسيا نتشارا

إنّتعليمّاللغةّالعربي ةّفيّإندونيسياّقديمّقدمّدخولّالإسلامّإليهاّفيّالقرنّالأو لّالهجري ّالموافقّالقرنّ
(.ّومنّأتشيهّانتشرّّ (ACEHالسابعّالميلادي .ّوأن ّأو لّمنطقةّدخلّفيهاّالإسلامّهيّمنطقةّّّّ"ّأتشيهّ"ّّ

الإسلامّإليكّل ّأنحاءّجنوبّشرقّآسياّمنّجزرّإندونيسياّوملاكاّ)ماليزيا(ّحتىّالفليبين.ّوكانتّاللغةّالعربي ةّفيّّ
كّانّالحالّفيّبلادّالعربّوالفرسّوغيرها. كّما ّذلكّالوقتّهيّلغةّالدينّوالعلمّوالثقافة

العربي ةّلتعميقّمعرفتهمّالدينّالإسلامي.ّويرجعّهذاّ اللغةّ كّانّأفرادّالشعبّالإندونيسيّيدرسونّ وقد
كّانّّ .ّو التعليمّالإسلامي ةّ والمعاهدّالإسلامي ةّ،ّومراكزّ المساجد،ّ فأنشأواّ ّ، فيهاّ الإسلامّ الاهتمامّمعّدخولّ

لامي ّوممارسةّالشعائرّالديني ةّمثلّقراءةّالقرانّوالصلاةّهدفهمّالأو لّوراءّتعل مّاللغةّالعربي ةّهوّتعلمّالدينّالإس
كّالفقهّ والعربي ة الإسلامي ةّ والعلومّ القرانّ قراءةّ المساجدّوالمصل ىّ يدرسونّفيّ والزكاةّوالحجّوغيرها.ّوهمّ والصومّ

أّ اّلعشاءّفي اّلمغربّحتىّصلاة بّعدّصلاة اّلمتخص صين اّلأساتذة مّن اّلأحوال.ّّوالتفسيرّوالحديثّوالسيرةّوغيرها غلب
6ّوهمّيدركونّتمامّالإدراكّأنّالإسلامّلنّينفصلّعنّاللغةّالعربيةّفهيّاللغةّالدينيةّفيّالمقامّالأولّ.

كّانتّ فالغرضّالأساسيّمنّتعلمهاّفيّإندونيسياّيستندّفيّالمقامّالأو لّإلىّأساسّديني ّعقائدي ،ّوإن
،ّوالاجتماعي ةّ،ّوالثقافي ةّ،ّوالسياسي ةّوغيرها.ّوذلكّلأنّلكلّلغةّّّقتصادي ةالّاهناكّدوافعّأخرىّمثل:ّالدوافعّّ

(ّالذيّيقرهّويعترفّبهّالمجتمعّحسبّحاجاته،ّوتبعاًّلذلكّتتوزعّ LegitimateDomainحيزهاّالمشروعّّ)
ّ.7الأدوارّوالمهامّالمناطّلكلّلغةّالقيامّبهاّّ

اّلمختلفة.ّّّّّّّّ اّلتعليمي ة اّلمؤسسات مّنّخلال اّلعربيةّوالنهوضّبها اّللغة تّعلم اّلإندونيسي ّجهدهّفي اّلمجتمع بّذل وقد
واهتمتّالمؤسساتّالتابعةّلوزارةّالشؤونّالديني ةّباللغةّالعربي ةّوحظيتّبمكانةّخاصةّبينّاللغاتّالأجنبي ةّالأخرىّ

اّمصدرّأساس يّلفهمّتعليمّالإسلامّ،ّولهذاّيتمّتعليمهاّبدءاّمنّالمدرسةّالإبتدائي ةّّ،ّحيثّينظرّإليهاّعلىّأنه 

 
عفلعلئُوصِة -6   /ه   1437تمولورااعلحوظحاالإسفملاللتلنلا ال لوموالثئعغاإيسلس وتتيعبئل االلياال لنلامشح عب اللَّ

 136-135متي 2016

-ييشااو اصيصااعلري ورتيموعهجيا للبيالليايال لنلايغةيالح ارسيالإدت اللايبإ    لساالعتيرسااعلايال وتوراهتيجعم ايالئلآنياليل بي7
149يتتيغبليمولورة2004 ال لوميالإسفملايسواي  
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كّمادةّأساسي ةّ،ّويزدادّنصيبّساعاتهاّالتدريسي ةّإلىّّ %ّمنّإجماليّعددّالساعات23،3ّّّّوحتىّالتعليمّالجامعي
8ّالمقررةّ.

ّأماّانتشارّاللغةّالعربيةّبإندونيسياّفيعودّإلىّعواملّعدةّومنّأهمها:ّّّ

تشجيعّالإسلامّعلىّطلبّالعلم،ّفليسّهناكّأشرفّمنّتعلمّاللغةّالعربية،ّوباللغةّالعربيةّاستطاعّالمسلمّّ -أ
الإندونيسيّفهمّالقرآنّوالحديثّوالكتبّالدينيةّالأخرى.ّإضافةّإلىّذلكّاهتمامّالحكومةّالإندونيسيةّبتعليمّّ

 اللغةّالعربيةّفيّالمدارس.
كّبيرّفيّنشرّاللغةّالعربية،ّحيثّأنهمّوصلواّإلىّبلادّإندونيسياّمنذّزمنّمبكرّ -ب كانّالتجارّالعربّلهمّدور

فنشرواّاللغةّالعربيةّمنّخلالّتعاليمّالدينّالإسلامي.ّوكمّمنّالكلماتّالعربيةّأصبحتّالآنّهيّمنّاللغةّّ
 الإندونيسيةّ.

الحلقاتّالدينيةّفيّالمساجدّوالمعاهدّالإسلامية،ّحيثّتدرسّمنّخلالهاّاللغةّالعربيةّوالأحكامّالفقهيةّوّّ -ج
كّبيرةّتضمّالمدارسّالمنتظمةّمثلّ العلومّالإسلامية.ّثمّتطورتّمعّمرورّالزمنّبعضّتلكّالحلقاتّإلىّمؤسسة

 معهدّدارّالسلامّ.
 جذور اللغة الإندونيسية

(،ّوتنتشرّهذهّاللغةMalay PolinesianLanguageّّّّتنتميّاللغةّالإندونيسيةّإلىّأسرةّالملاوية)ّّ
ّ( سريويجاياّ مملكةّ فيّ مستخدمةّ القديمةّكانتّ الملاويةّ واللغةّ الهادي.ّ والمحيطّ الهنديّ المحيطّ المناطقّ فيّ

SRIWIJAYAّّبّكتابة اّللغةّمكتوبة تّلك يّقعّبجزيرةّسومطرة.ّوكانت اّلميلادي،ّوهيّمملكة اّلسابع اّلقرن (ّفي
ّ.9ّّ(وهيّإحدىّالكتاباتّالهنديةّالقديمةPalawaّبالاواّ)

إنّلغةّملاويّهيّإحدىّلغاتّالمجموعةPeter Wilhelm Schemithّّّوذكرّالعالمّالنمساويّّّّ
(Austronesia)ّّّّالتيّتنتميّإلىّأسرة(Austria)ّّوهذهّالمجموعةّتضمّلغاتّعديدةّمنّجزرّالأرخبيلّهي.

ّّ شعبتين. منّ المجموعةّ هذهّ وتتألفّ والهندي.ّ الهاديينّ المحيطينّ بينّ الجزرّ الإندونيسيةّّّّالأولى:لغاتّ الشعبةّ
(Indonesiaّّّوتتضمنّهذهّالشعبةّعدةّلغاتّمنهاّلغةّجاواّوهيّلغةّقديمةّوكانتّتكتبّبالحروفّالكاوية)

ّّ تغالوكّوسنداّولغةّبوقس. لغةّ قديمةّومنهاّ القديمةّوكانّلهاّآدابّ الهنديةّ الشعبةّّوالثانيةالتيّتشبهّالحروفّ ّ:

 
 -يالحلج يالسعدقتي8150

يي–9  ٍ SuwardiNotosudirjo, Etomologi, PenerbitMutiara Jakarta, 1981, 13. 
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(ّوهيّاللغةّالتيّتنتشرّفيّمناطقّالمحيطّالهاديّوّتمتدّمنّنيوزيلنداّفيّالجنوبّإلىّجزرّ(Oceanesالأوسيانيةّ
10ّالهنديّفيّالشمالّوتشملّهذهّالشعبةّلغةّهاواىّولغةّتاهيتيّولغةّفيجيّوفرموزاّولغةّنيوكاليدونيا.

وتعدّاللغةّالملاويةّمنّأهمّلغاتّهذهّالمجموعةّوأوسعهاّانتشاراّوقدّأصبحتّالآنّتحتلّالمرتبةّالتاسعةّّّّ
اّلسلعّوالتجارةّّ لّتبادل يّلتقون كّانوا إّذ اّلإندونيسية، اّلشعوب اّلتجارّفيّجميع اّنتشارها اّلعالمّوساعدّعلى لّغات بين

لّغ اّلملاويةّفجعلوا اّلمنطقةّوالجزرّفيّمختلفّّّّتصالالاةّّفيّميناءّمالقا،ّويتفاهمونّباللغة اّلأهاليّوالأقاربّفيّهذه بين
المناحيّالحياتيةّوأصبحتّلغةّمشتركةّبينهم.ّوتطورتّاللغةّالملايويةّمنذّوصولهاّإلىّإندونيسياّومازالتّتتطورّّ

ّمتأثرةّباللغاتّالأجنبيةّوالمحلية.ّ

مّويرجعّالفضلّفيّذلكّإلىّالبطلّالإندونيسي1924ّّأصبحتّاللغةّالملايويةّلغةّرسميةّلإندونيسياّسنةّّّ
JAYADININGRATّّّّسنة الشعبّ مجلسّ أمامّ الملايويةّ باللغةّ الشعبّ باسمّ خطابهّ ألقىّ الذيّ

الإندونيسيونّفيّسنة1924ّّ الشبانّ قررّ الهولندية،ّثمّ المستعمرّ لغةّ بذلكّ اللغة1928ّّمّمتحدياّ مّأنّتكونّ
11ّالإندونيسيةّهيّلغةّالوطنّالموحدّ.

ّّ:12هناكّعدةّعواملّجعلتّاللغةّالملايويةّلغةّالوحدةّالوطنية،ّومنّبينهاّّّ

منّناحيةّتاريخية؛ّفقدّانتشرتّاللغةّالملاويةّمنذّعهدّمبكرّإلىّجميعّجزرّأرخبيلّبواسطةّالتجارّالذينّأتواّّ -1
ّمنّالصينّوالعربّوكانتّلغةّالتواصلّبينهمّهيّاللغةّالملايويةّ.

أّيضاّبسيطةّفيّقواعدها.ّّ -2 إّليهاّوهي أّتت اّلتي اّلأجنبية اّلألفاظ لّغةّسهلةّوهيّقابلةّدائماّلأخذ اّلملايوية  اللغة
عاملّنفساني؛ّوذلكّأنّلغةّالقبائلّمثلّجاوةّوبوغيسّوسونداّوغيرهاّمنّالقبائلّبالرغمّمنّأنّلديهمّاللغةّّ -3

كّلغةّللوحدةّالوطنيةّ.  المحليةّإلاّأنهمّيقبلونّبكلّسروراللغةّالملايوية
وقدّحدثتّالتغييراتّالتيّطرأتّعلىّاللغةّالإندونيسيةّالمستخدمةّفيّالعصرّالراهنّعنّأصلهاّالملاويّّ

والصراعّبينّّّحتكاكّالافيّمصطلحاتّلغتهاّولهجاتهاّوحركاتّأصواتهاّوأسلوبها.ّوهذهّالتغييراتّتحدثّبسببّّ
اللغةّالإندونيسيةّباللغةّّ اللغةّالملاويةّوالأجنبيةّالوافدةّإلىّإندونيسياّمنّجهةّأخرىّالأمرّالذيّأدىّإلىّنشرّ
اللغةّالملاويةّ. اللغةّالإندونيسيةّهيّنفسهاّ العربيةّ.ّومنّهناّيمكنّالقولّبأنّ اللغةّ المحليةّوالأجنبيةّومنّبينهاّ

ّّ

 
10 -Ibid 18-19. 
  GorysKeraf, Tata Bahasa Indonesia, Flores Nusa Indah, 1992, 25 - 26-ي11
12- Js. Badudu, Pelik- PelikBahasa Indonesia, Pustaka Prima, Bandun, 15-16 
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كّانتّاللغةّالإندونيسيةّمنّأيسرّلغاتّالعالم،ّفهيّليستّمثقلةّبقواعدّنحويةّلهاّمنّالتعقيدّوالتنوعّّ وربما
كّماّلاّتوجدّهناكّحالاتالإعرابّمنّنصبّورفعّوجرّأوّمجرور،ّولاّيوجدّالتذكيرّّ كّثيرّمنّاللغات، ماّنجدهّفي

13ّوالتأنيثّوماّإلىّذلكّمنّالصعوباتّاللغويةّ.

 تأثير اللغة العربية في اللغة الإندونيسية

تعتبرّاللغةّأداةّفعالةّللاتصالّوالتفاهمّبينّالمجتمعاتّالمختلفةّوتخضعّلقوانينّالتأثيرّوالتأث ر.ّوقدّتوجدّّ
مفردةّفيّلغةّدونّأخرى،ّوقدّتنتقلّهذهّالمفردةّللتعبيرّعنّشيءّجديدّلاّيوجدّفيّلغتهّوهذاّأمرّطبيعيّإذّلاّّ

اّلأحوال،ّويحدثّّ اّلآخرّبأيّحالّمن كّالتجارةّّيمكنّعزلّمجتمعّعن اّلمختلفةّعنّطرقّعدة اّلشعوب بّين الاتصال
ّوالدعوةّالدينيةّوتبادلّالثقافةّوالحضارة.

ّّّّّ كّماّذكرناّمنّقبل،ّأنّاللغةّالعربي ةّفيّإندونيسياّقديمةّقدمّدخولّالإسلامّإليهاّفيّالقرنّالأو لّالهجري  و
الموافقّالقرنّالسابعّالميلادي ،ّوأنهمّيدرسونّاللغةّالعربي ةّلأجلّالدين،ّوكانّهدفهمّالأو لّوراءّتعليمّاللغةّالعربي ةّّ

ّائرّالديني ةّمثلّقراءةّالقرآنّوالصلاةّوغيرها.هوّتعلمّالدينّالإسلامي ّوممارسةّالشع

العربيةّفيّّّّّ اللغةّ انتشارّ اللغةّالإندونيسية،ّفلعلّأعظمّدليلّعلىّ العربيةّفيّ اللغةّ وإذاّتكلمناّعنّتأثيرّ
اّلمائةّمنّمجموعة12،5ّّّّإندونيسيا،ّأنهاّاستطاعتّأنّتؤثرّفيّاللغةّالإندونيسيةّوتسهمّفيّبناءّمفرداتهاّحتىّأنّّ في

العربيةّ اللغةّ منّ مأخوذةّ العربية14ّّمفرداتهاّ والمصطلحاتّ الكلماتّ كّثيراّمنّ الإندونيسية اللغةّ اقتبستّ .ّحيثّ
كّتاب،ّقرطاس،ّدفتر.ّّ خاصةّفيّالمجالّالدينيّلأنهّلمّيكنّهناكّألفاظّتدلّعلىّهذهّالمعاني.ّومثلّذلككّلمات:

كّماّاقّ تبستّاللغةّّوقدّأخذتكّماّهيّمثلّالكلماتّالمتعلقةّبالأوقاتّمثلّ:ّأولّ،ّأخرّ،ّوقتّ،ّأبدّوغيرها.
ّالإندونيسيةّالكلماتّالمتعلقةّبمجالّالأدبّمثل:ّحكاية،ّرواية،ّقصة،ّشاعرّوغيرها.

 
 -يإدلاهلبيأ لستيالليايدب يالئوملاي ال علحلايتيداريالح عرفتيمصلتي13160
-يأحح يغضاااااافنيولد تييملاااااا فييا للبيالليايال لنلايغةيالح عه يال يولايب علحوتعنيالجوونلايإ    لساااااالعتييبشثيايحبلةي14

متي1992للشصااوليعلديدرجايالحعجسااتبليغةيا للبيالليايال لنلايللوعائب يبيبلهعهيم و يالخلاوميال  لةيلليايال لنلاتيسااواي
ي17 يي عااااااااااااااااااا ي ي  ,D. Hidayat, PengajaranBahasa Arab di Indonesia ااااااااااااااااااائااااااااااااااااااافي

MasalahdancaraPengatasannya. Seminar PengembanganBahasa Arab di Indonesia. 
Kerjasama DEPAG RI dengan LPBA Saudi di Indonesia, 1-3 September 1986 Jakarta. 
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كّثيراًّمنّالكلماتّالعرببيةّمستخدمةّفيّاللغةّّّّّّّّ ومنّشدةّتأثيرّاللغةّالعربيةّفيّاللغةّالإندونيسيةّنجدّعدداً
كّانّفيّالعربيةّلفظاّوّمعنىّوهذاّتأثيرّليسّفقطّعلىّمستوىّالمفرداتّ كّما الإندونيسية،ّوإنّبعضهاّيستخدم

ّاّ.ولكنّأيضاّعلىّمستوىّبناءّالكلماتّوتركيبةّتشكيله

وقدّساهمتّاللغةّالعربيةّوالإسلامّفيّمجالّالأدبّالإندونيسيّمساهمةّواضحةّفيّتنميةّاللغةّالإندونيسيةّّّّّ
وأدبهاّإذّجعلاهماّوسيلةّلنشرّالدينّالإسلاميّوبجانبهّاللغةّالعربيةّفيّإندونيسيا.ّوبطريقةّترجمةّالكتبّالأدبيةّّ

هّمنّمصطلحاتّأدخلوهاّإلىّاللغةّالإندونيسية.ّفأصبحتّالعربيةّعرفّالإندونيسيونّالشعرّوالنثرّوماّيتعلقّب
الأدباءّّ وظهرّ الإندونيسيينّ والشعراءّ الأدبيةّ أوساطّ لدىّ مألوفةّ والنظمّ والشاعرّ والشعرّ سجعّ مثل:ّ كلماتّ
الإسلامييونّبفضلّذلكّالتأثير.ّومنّروادّهؤلاء:ّالشيخّنورّالدينّالرانيريّفيّالقرنّالسابعّعشرّميلادي،ّوالعالمّّ

15ّم(ّوهوّيعتبرّمنّروادّالأدبّالإندونيسيّالحديثّ.1864ّ–م1796ّبدّاللهّبنّعبدّالقادرّالمشبيّ)ّع

 الخاتمة  

إن ّاللغةّالعربيةّلهاّمكانةّعاليةّفيّقلوبّالمسلمينّوارتفعّشأنهاّوتعم قتّجذورهاّبنزولّالقرآنّالكريم،ّ
اّلتجارةّّ إّندونيسياّحالياّعبرّوسائل نّوسانتاراّسابقا اّلعربيةّجزيرة اّللغة اّلعربّوالمسلمين.ّوقدّدخلت لّغة فأصبحت

نةّخاصةّفيّقلوبّالمسلمينّالإندونيسيينّلأنهاّلغةّالقرآنّالكريمّّبينّتجارّالعربّوالمحليين.ّونالتّاللغةّالعربيةّمكا
كّلّأنحاءّّ كّانتّسائدةّفي والسنةّالمطهرةّومصدرّالشريعةّالإسلاميةوتبنواّالحرفّالعربيّلكتابةّاللغةّالملايويةّالتي

ومق جبارةّ الصددّجهوداًّ هذاّ وبذلواّفيّ العربي ـة,ّ اللغةّ أبنـائهمّ لتعليمّ وسعواّ الحكوميّّالأرخبيل،ّ التعليمّ فيّ درةّ
ّوالأهلي،ّومازالواّيفعلونّذلكّبهمةّلاّتعرفّالكللّوالمللّحتىّاليوم.

كّبيرةّعلىّاللغةّالعربية.ّوقدّساهمتّفيّبناءّمفرداتّاللغةّالإندونيسيةّّّّّ وّلاّشكّأنّاللغةّالعربيةّلهاّأثر
كّثيراّمنّالكلماتّوالمصطلحاتّالعربية12،5ّّّّحتىّأنّّ فيّالمائةّمنّمجموعةّمفرداتها.ّواقتبستّاللغةّالإندونيسية

كّماّاقتبستّاللغةّالإندونيسية الكلماتّالمتعلقةّبمجالّالأدبّمثل:ّحكاية،ّرواية،ّقصة،ّّّّخاصةّفيّالمجالّالديني.
كّانّفيّّ كّما العرببيةّمستخدمةّفيّاللغةّالإندونيسية،ّوإنّبعضهاّيستخدم كّثيراًّمنّالكلماتّ شاعرّوغيرها.ّو
العربيةّلفظاّوّمعنىّوهذاّتأثيرّليسّفقطّعلىّمستوىّالمفرداتّولكنّأيضاّعلىّمستوىّبناءّالكلماتّوتركيبةّّ

ّتشكيلها.

 
-يأحح يزهلاتييإسوعميالليايال لنلايغةيالليايالإ    لسلاتيبشثيايحبلةيللشصوليعلديدرجايال دلوميال علةيغةيا للبيالليايي15

20ي-16متي1986ال لنلايللوعائب يبيبلهعتيسواي  
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وقدّساهمتّاللغةّالعربيةّوالإسلامّفيّمجالّالأدبّالإندونيسيّمساهمةّواضحةّفيّتنميةّاللغةّالإندونيسيةّّّّّ
وأدبهاّإذّجعلاهماّوسيلةّلنشرّالدينّالإسلاميّوبجانبهّاللغةّالعربيةّفيّإندونيسيا.ّوبطريقةّترجمةّالكتبّالأدبيةّّ

منّمصطلحاتّأدخلوهاّإلىّاللغةّالإندونيسية.ّفأصبحتّّّالعربيةّعرفّالإندونيسيونّالشعرّوالنثرّوماّيتعلقّبه
الأدباءّّ وظهرّ الإندونيسيينّ والشعراءّ الأدبيةّ أوساطّ لدىّ مألوفةّ والنظمّ والشاعرّ والشعرّ سجعّ مثل:ّ كلماتّ

ّالإسلامييونّبفضلّذلكّالتأثير.
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